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1. Exodus 6:6-8 
 
6. Say, therefore, to the Israelite 
people: I am the LORD. I will free you 
from the labors of the Egyptians and 
deliver you from their bondage. I will 
redeem you with an outstretched arm 
and through extraordinary 
chastisements.  
 
7. And I will take you to be My people, 
and I will be your God. And you shall 
know that I, the LORD, am your God 
who freed you from the labors of the 
Egyptians. 
  
8. I will bring you into the land which I 
swore to give to Abraham, Isaac, and 
Jacob, and I will give it to you for a 
possession, I the LORD.” 
 

ל ֲאִנ֣י ְיהָו֒ה  ר ִלְבֵנֽי־ִיְׂשָרֵא֘ ן ֱאֹמ֥ ָלֵכ֞
ַח֙ת ִסְב֣�ת  ם ִמַּת֙ י ֶאְתֶכ֗ ְוהֹוֵצאִת֣

ם  ם ֵמֲעֹבָדָת֑ י ֶאְתֶכ֖ ִים ְוִהַּצְלִּת֥ ִמְצַר֔
ה  י ֶאְתֶכ֙ם ִּבְז֣רֹוַע ְנטּוָי֔ ְוָגַאְלִּת֤

ים׃   ים ְּגֹדִלֽ  ּוִבְׁשָפִט֖
 
 

יִתי   ם ְוָהִי֥ ם ִל֙י ְלָע֔ י ֶאְתֶכ֥ ְוָלַקְחִּת֨
י ֲאִנ֤י ְיהָו֙ה  ם ִּכ֣ יַדְעֶּת֗ ים ִוֽ א�ִה֑ ם ֵלֽ ָלֶכ֖

ַחת  ם ִמַּת֖ יא ֶאְתֶכ֔ ם ַהּמֹוִצ֣ ֱא֣�ֵהיֶכ֔
ִים׃    ִסְב֥לֹות ִמְצָרֽ

 
 

ר   ֶרץ ֲאֶׁש֤ י ֶאְתֶכ֙ם ֶאל־ָהָא֔ ְוֵהֵבאִת֤
ּה   ת ֹאָת֔ י ָלֵת֣ אִת֙י ֶאת־ָיִד֔ ָנָׂש֨

י  ְלַאבְ  ב ְוָנַתִּת֨ ק ּֽוְלַיֲעֹק֑ ם ְלִיְצָח֖ ָרָה֥
ה׃   ה ֲאִנ֥י ְיהָוֽ ם מֹוָרָׁש֖ ּה ָלֶכ֛  ֹאָת֥

 
 

 
 

 
2. Leviticus 25:39-46 
 

� ְוִנְמַּכר־  י� ִעָּמ֖ י־ָי֥מּו� ָאִח֛ ְוִכֽ
ֶבד׃   ַדת ָעֽ ד ּ֖בֹו ֲעֹב֥ � לֹא־ַתֲעֹב֥  ָל֑

 
  � ב ִיְהֶי֣ה ִעָּמ֑ יר ְּכתֹוָׁש֖ ְּכָׂשִכ֥
�׃  ד ִעָּמֽ ל ַיֲעֹב֥  ַעד־ְׁשַנ֥ת ַהֹּיֵב֖

  
� ֖הּוא ּוָבָנ֣יו ִעּ֑מֹו   ִעָּמ֔ ְוָיָצ֙א ֵמֽ

ֶאל־ִמְׁשַּפְחּ֔תֹו ְוֶאל־ֲאֻחַּז֥ת ְוָׁש֙ב 
יו ָיֽׁשּוב׃   ֲאֹבָת֖

  
אִתי  ם ֲאֶׁשר־הֹוֵצ֥ י ֵה֔ י־ֲעָבַד֣ ִּכֽ

א  ֹ֥ ִים ל ֶרץ ִמְצָר֑ ם ֵמֶא֣ ֹאָת֖
ֶבד׃   ֶרת ָעֽ  ִיָּמְכ֖רּו ִמְמֶּכ֥

 
אָת   ֶר� ְוָיֵר֖ ה ֖בֹו ְּבָפ֑ לֹא־ִתְרֶּד֥

י�׃    ֵמֱא�ֶהֽ
 

  � ר ִיְהיּו־ָל֑ ְוַעְבְּד֥� ַוֲאָמְת֖� ֲאֶׁש֣
ם ֲאֶׁש֙ר   ת ַהּגֹוִי֗ ֵמֵא֣

39. If your kinsman under you continues in straits 
and must give himself over to you, do not subject 
him to the treatment of a slave.  

 
40. He shall remain with you as a hired or bound 
laborer; he shall serve with you only until the 
jubilee year.  
 
41. Then he and his children with him shall be free 
of your authority; he shall go back to his family and 
return to his ancestral holding.—  
 
42. For they are My servants, whom I freed from 
the land of Egypt; they may not give themselves 
over into servitude.—  
 
43. You shall not rule over him ruthlessly; you shall 
fear your God.  
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ֶבד  ם ִּתְק֖נּו ֶע֥ ם ֵמֶה֥ ֵתיֶכ֔ ְסִביֹב֣
ה׃  ְוָאָמֽ

  
ים  ים ַהָּגִר֤ י ַהּתֹוָׁשִב֜ ַגם ִמְּבֵנ֨ ְו֠

ם ִּתְק֔נּו  ִעָּמֶכ֙ם ֵמֶה֣
ם   ר ִעָּמֶכ֔ ּוִמִּמְׁשַּפְחָּת֙ם ֲאֶׁש֣

ידּו ּבְ  ר הֹוִל֖ ם ְוָה֥יּו ֲאֶׁש֥ ַאְרְצֶכ֑
ה׃   ֲאֻחָּזֽ ם ֽלַ  ָלֶכ֖

 
ם   ם ִלְבֵניֶכ֤ ם ֹאָת֜ ְוִהְתַנֲחְלֶּת֨

ם   ה ְלֹעָל֖ ֶׁשת ֲאֻחָּז֔ ַאֲחֵריֶכ֙ם ָלֶר֣
ם ְּבֵנֽי־ ֵחיֶכ֤ דּו ּוְבַא֨ ם ַּתֲעֹב֑ ָּבֶה֣

יו לֹא־ יׁש ְּבָאִח֔ ִיְׂשָרֵאל֙ ִא֣
ֶר�׃   ה ֖בֹו ְּבָפֽ  ִתְרֶּד֥

 

44. Such male and female slaves as you may 
have—it is from the nations round about you that 
you may acquire male and female slaves.  
 
45. You may also buy them from among the 
children of aliens resident among you, or from their 
families that are among you, whom they begot in 
your land. These shall become your property:  
 
46. you may keep them as a possession for your 
children after you, for them to inherit as property 
for all time. Such you may treat as slaves. But as 
for your Israelite kinsmen, no one shall rule 
ruthlessly over the other. 
 
 

 
 
3. Exodus 12:26-27 
 
26. And when your children ask you, 
‘What do you mean by this rite?’  
 
27. you shall say, ‘It is the passover 
sacrifice to the LORD, because He 
passed over the houses of the 
Israelites in Egypt when He smote the 
Egyptians, but saved our houses.’” 
The people then bowed low in 
homage. 
 

ם ְּבֵניֶכ֑  י־יֹאְמ֥רּו ֲאֵליֶכ֖ ה ִּכֽ ה  ְוָהָי֕ ה ָהֲעֹבָד֥ ם ָמ֛
ם׃   את ָלֶכֽ ֹ֖  ַהּז

 
ַסח   ר ָּפ֠ ה ֲאֶׁש֣ יהָו֗ ַסח ֜הּוא ַלֽ ַבח־ֶּפ֨ ם ֶזֽ ַוֲאַמְרֶּת֡

ִים ְּבָנְגּ֥פֹו ֶאת־ י ְבֵנֽי־ִיְׂשָרֵאל֙ ְּבִמְצַר֔ ַעל־ָּבֵּת֤
ם  ד ָהָע֖ יל ַוִּיֹּק֥ ינּו ִהִּצ֑ ִים ְוֶאת־ָּבֵּת֣ ִמְצַר֖

ְׁשַּתֲחּֽוּו׃   ַוִּיֽ
 

 
 
 

4. Deuteronomy 26:5-10 
 
5. You shall then recite as follows before the 
LORD your God: “My father was a fugitive 
Aramean. He went down to Egypt with 
meager numbers and sojourned there; but 
there he became a great and very populous 
nation.  
 
6. The Egyptians dealt harshly with us and 
oppressed us; they imposed heavy labor 
upon us. 

י�  יָת ְוָאַמְרָּת֜ ִלְפֵנ֣י ׀ ְיהָו֣ה ֱא�ֶה֗ ְוָעִנ֨
ְיָמה   י ַוֵּי֣ ֶרד ִמְצַר֔ ד ָאִב֔ ֲאַרִּמ֙י ֹאֵב֣

ם ְל֥גֹוי   ְיִהי־ָׁש֕ ַ ט וֽ י ְמָע֑ ם ִּבְמֵת֣ ַוָּי֥ ָגר ָׁש֖
ב׃   ָּג֖דֹול ָע֥צּום ָוָרֽ

  
 
 

ים ַוְיַעּ֑נּונּו ַוִּיְּת֥נּו   נּו ַהִּמְצִר֖ עּו ֹאָת֛ ַוָּיֵר֧
ה׃  ה ָקָׁשֽ ינּו ֲעֹבָד֥  ָעֵל֖
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7. We cried to the LORD, the God of our 
fathers, and the LORD heard our plea and 
saw our plight, our misery, and our 
oppression.  
 
8. The LORD freed us from Egypt by a mighty 
hand, by an outstretched arm and awesome 
power, and by signs and portents. 
 
9. He brought us to this place and gave us 
this land, a land flowing with milk and honey.  
 
10. Wherefore I now bring the first fruits of the 
soil which You, O LORD, have given me.” 
You shall leave it before the LORD your God 
and bow low before the LORD your God. 
 

ינּו   י ֲאֹבֵת֑ ה ֱא�ֵה֣ ק ֶאל־ְיהָו֖ ַוִּנְצַע֕
נּו ַוַּי֧ ְרא ֶאת־  ע ְיהָו֙ה ֶאת־ֹקֵל֔ ַוִּיְׁשַמ֤

נּו׃ נּו ְוֶאת־ַלֲחֵצֽ  ָעְנֵי֛נּו ְוֶאת־ֲעָמֵל֖
  
 

ִים ְּבָי֤ד ֲחָזָק֙ה   נּו ְיהָו֙ה ִמִּמְצַר֔ ַוּיֹוִצֵא֤
ל ּוְבֹא֖תֹות  א ָּגֹד֑ ה ּוְבֹמָר֖ ַע ְנטּוָי֔ ּוִבְזֹר֣

ים׃   ּוְבֹמְפִתֽ
  

נּ֙ו   נּו ֶאל־ַהָּמ֣קֹום ַהֶּז֑ה ַוִּיֶּתן־ָל֨ ַוְיִבֵא֖
ב   ת ָחָל֖ ֶרץ ָזַב֥ את ֶא֛ ֹ֔ ֶרץ ַהּז ֶאת־ָהָא֣

ׁש׃   ּוְדָבֽ
  

ה ִהֵּנ֤ה ֵהבֵ֙  אִת֙י ֶאת־ֵראִׁשי֙ת ְוַעָּת֗
י ְיהָו֑ה  ָּתה ִּל֖ ה ֲאֶׁשר־ָנַת֥ י ָהֲאָדָמ֔ ְּפִר֣

י�  ְוִהַּנְחּ֗תֹו ִלְפֵנ֙י ְיהָו֣ה ֱא�ֶה֔
י�׃  יָת ִלְפֵנ֖י ְיהָו֥ה ֱא�ֶהֽ ְׁשַּתֲחִו֔  ְוִהֽ

 
 
 
5. Exodus 20:2-3, 13 
 
2. I the LORD am your God who brought 
you out of the land of Egypt, the house of 
bondage:  
 

י�  ר הֹוֵצאִת֛ י� ֲאֶׁש֧ ֙י ְיהָו֣ה ֱא�ֶה֑֔ ֹנִכ֖ ָאֽ
ֽ ים׃  ֥ ית ֲעָבִד֑ ִים ִמֵּב֣ ֶרץ ִמְצַר֖  ֵמֶא֥

3. You shall have no other gods besides 
Me. 
 

ֽא ִיְהֶיֽה־ְל֛�֩ אֱ  ֹ֣ יל ים ַעל־ָּפָנֽ֗ ים ֲאֵחִר֖֜  �ִה֥֨
 

13. You shall not murder. You shall not 
commit adultery. You shall not steal. You 
shall not bear false witness against your 
neighbor. 

֖א  ֹ֣ ֽ ף׃ (ס) ל ְנָא֑ ֖א ּֿתִ ֹ֣ ֽ ח׃ (ס) ל ְרָצ֖ ֖א ּֿתִ ֹ֥ ל
ֶקר׃   ד ָׁשֽ א־ַתֲעֶנ֥ה ְבֵרֲע֖� ֵע֥ ֹֽ ב׃ (ס) ל ְגנֹֽ֔ ּֿתִ

 (ס)  

 
 
 
 
6. Traditional Passover Haggadah – first response to the Mah Nishtana 
 

ֲעָבִדים ָהִיינּו ְלַפְרֹעה ְּבִמְצָרִים,  
ַוּיֹוִציֵאנּו ה' ֱא�ֵהינּו ִמָּׁשם ְּבָיד  
ֲחָזָקה ּוִבְזֹרַע ְנטּוָיה. ְוִאּלּו לֹא  
הֹוִציא ַהָּקדֹוׁש ָּברּו� הּוא ֶאת 

ֲאבֹוֵתינּו ִמִּמְצָרִים, ֲהֵרי ָאנּו 
ּוָבֵנינּו ּוְבֵני ָבֵנינּו ְמֻׁשְעָּבִדים 

ַפְרֹעה ְּבִמְצָרִים. ַוֲאִפילּו  ָהִיינּו לְ 

We were slaves to Pharaoh in the land of Egypt. 
And the Lord, our God, took us out from there 
with a strong hand and an outstretched forearm. 
And if the Holy One, blessed be He, had not 
taken our ancestors from Egypt, behold we and 
our children and our children's children would [all] 
be enslaved to Pharaoh in Egypt. And even if we 
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ֻּכָּלנּו ֲחָכִמים ֻּכָּלנּו ְנבֹוִנים ֻּכָּלנּו  
ְזֵקִנים ֻּכָּלנּו יֹוְדִעים ֶאת  

ַהּתֹוָרה ִמְצָוה ָעֵלינּו ְלַסֵּפר  
ִּביִציַאת ִמְצָרִים. ְוָכל ַהַּמְרֶּבה  

ְלַסֵּפר ִּביִציַאת ִמְצַרִים ֲהֵרי ֶזה  
  .ְמֻׁשָּבח 

 

were all sages, all discerning, all elders, all 
knowledgeable about the Torah, it would be a 
commandment upon us to tell the story of the 
exodus from Egypt. And anyone who adds [and 
spends extra time] in telling the story of the 
exodus from Egypt, behold he is praiseworthy. 
 

 
 

 
7. Traditional Passover Haggadah – concluding blessing of the Magid 

(storytelling) section 
 

ָּברּו� ַאָּתה ה' ֱא�ֵהינּו ֶמֶל� 
ָהעֹוָלם, ֲאֶׁשר ְּגָאָלנּו ְוָגַאל ֶאת־

ֲאבֹוֵתינּו ִמִּמְצַרִים, ְוִהִּגיָענּו ַהַּלְיָלה  
 ַהֶּזה ֶלֱאָכל־ּבֹו ַמָּצה ּוָמרֹור.  

 
ֵּכן ה' ֱא�ֵהינּו ֵוא�ֵהי ֲאבֹוֵתינּו  

ֲאֵחִרים  ַיִּגיֵענּו ְלמֹוֲעִדים ְוִלְרָגִלים 
ַהָּבִאים ִלְקָראֵתנּו ְלָׁשלֹום,  

ְׂשֵמִחים ְּבִבְנַין ִעיֶר� ְוָׂשִׂשים  
ַּבֲעבֹוָדֶת�. ְונֹאַכל ָׁשם ִמן ַהְּזָבִחים  

ּוִמן ַהְּפָסִחים ֲאֶׁשר ַיִּגיַע ָּדָמם ַעל 
ִקיר ִמְזַּבֲח� ְלָרצון, ְונֹוֶדה ְל� ִׁשיר  

ת ַנְפֵׁשנּו.  ָחָדש ַעל ְּגֻאָּלֵתנּו ְוַעל ְּפדּו
  .ָּברּו� ַאָּתה ה', ָּגַאל ִיְׂשָרֵאל

 

Blessed are You, Lord our God, King of the 
universe, who redeemed us and redeemed our 
ancestors from Egypt, and brought us on this 
night to eat matsa and marror;  
 
So too, Lord our God, and God of our 
ancestors, bring us to other appointed times 
and holidays that will come to greet us in 
peace, joyful in the building of Your city and 
happy in Your worship; that we shall eat there 
from the offerings and from the Pesach 
sacrifices, the blood of which shall reach the 
wall of Your altar for favor, and we shall thank 
You with a new song upon our redemption and 
upon the restoration of our souls. Blessed are 
you, Lord, who redeemed Israel. 

 
 
 
8. Traditional Passover Haggadah – second response to the Mah Nishtana  
 
From the beginning, our ancestors were 
idol worshipers. And now, the Place [of all] 
has brought us close to His worship, as it is 
stated (Joshua 24:2-4), "Yehoshua said to 
the whole people, so said the Lord, God of 
Israel, 'Over the river did your ancestors 
dwell from always, Terah the father of 
Avraham and the father of Nahor, and they 
worshiped other gods.  
 
And I took your father, Avraham, from over 
the river and I made him walk in all the land 

ִמְּתִחָּלה עֹוְבֵדי ֲעבֹוָדה ָזָרה ָהיּו 
ֲאבֹוֵתינּו, ְוַעְכָׁשיו ֵקְרָבנּו ַהָּמקֹום 

ַלֲעבָדתֹו, ֶׁשֶּנֱאַמר: ַויֹאֶמר ְיהֹוֻשַע ֶאל־
ְׂשָרֵאל:  ָּכל־ָהָעם, ֹּכה ָאַמר ה' ֱא�ֵהי יִ 

ְּבֵעֶבר ַהָּנָהר ָיְׁשבּו ֲאבֹוֵתיֶכם ֵמעֹוָלם,  
ֶּתַרח ֲאִבי ַאְבָרָהם ַוֲאִבי ָנחֹור, ַוַּיַעְבדּו  

  .ֱא�ִהים ֲאֵחִרים 
 
 
 

ָוֶאַּקח ֶאת־ֲאִביֶכם ֶאת־ַאְבָרָהם ֵמֵעֶבר  
ַהָּנָהר ָואֹוֵל� אֹותֹו ְּבָכל־ֶאֶרץ ְּכָנַען, 
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of Canaan and I increased his seed and I 
gave him Yitschak. And I gave to Yitschak, 
Ya'akov and Esav; and I gave to Esav, 
Mount Seir [in order that he] inherit it; and 
Yaakov and his sons went down to Egypt.'"  
 
Blessed be the One who keeps His 
promise to Israel, blessed be He; since the 
Holy One, blessed be He, 
calculated/calculates the end [of the exile,] 
to do as He said to Avraham, our father, in 
the Covenant between the Pieces, as it is 
stated (Genesis 15:13-14), "And He said to 
Avram, 'you should surely know that your 
seed will be a stranger in a land that is not 
theirs, and they will enslave them and afflict 
them four hundred years. And also that 
nation for which they shall toil will I judge, 
and afterwards they will go out with much 
property.'"  

ן לֹו ֶאת־ִיְצָחק, ָוַאְרֶּבה ֶאת־ַזְרעֹו ָוֶאּתֵ 
ָוֶאֵּתן ְלִיְצָחק ֶאת־ַיֲעֹקב ְוֶאת־ֵעָׂשו. 

ָוֶאֵּתן ְלֵעָׂשו ֶאת־ַהר ֵּׂשִעיר ָלֶרֶׁשת אתֹו,  
 .ְוַיֲעֹקב ּוָבָניו ָיְרדּו ִמְצָרִים

 
 

ָּברּו� ׁשֹוֵמר ַהְבָטָחתֹו ְלִיְׂשָרֵאל, ָּברּו�  
הּוא. ֶׁשַהָּקדֹוׁש ָּברּו� הּוא 

ב ֶאת־ַהֵּקץ, ַלֲעׂשֹות ְּכמֹו ְמַחּׁשַ \ִחַּׁשב
ֶּׁשָאַמר ְלַאְבָרָהם ָאִבינּו ִּבְבִרית ֵּבין 

ַהְּבָתִרים, ֶׁשֶּנֱאַמר: ַוּיֹאֶמר ְלַאְבָרם,  
ָיֹדַע ֵּתַדע ִּכי־ֵגר ִיְהֶיה ַזְרֲע� ְּבֶאֶרץ לֹא  

ָלֶהם, ַוֲעָבדּום ְוִעּנּו ֹאָתם ַאְרַּבע ֵמאֹות 
ֶׁשר ַיֲעֹבדּו ָּדן ָׁשָנה. ְוַגם ֶאת־ַהּגֹוי אֲ 

  .ָאֹנִכי ְוַאֲחֵרי־ֵכן ֵיְצאּו ִּבְרֻכׁש ָּגדֹול
 

 
 
 
9. Traditional Passover Haggadah – ve-Hi she-Amdah, an early medieval 

addition to the second response to the Mah Nishtana 
 

ְוִהיא ֶׁשָעְמָדה ַלֲאבֹוֵתינּו ְוָלנּו. 
ִּבְלָבד ָעַמד ָעֵלינּו  ֶׁשּלֹא ֶאָחד 

ְלַכּלֹוֵתנּו, ֶאָּלא ֶׁשְּבָכל ּדֹור ָודֹור  
עֹוְמִדים ָעֵלינּו ְלַכלֹוֵתנּו,  

ְוַהָּקדֹוׁש ָּברּו� הּוא ַמִּציֵלנּו  
  .ִמָּיָדם

And it is this that has stood for our ancestors 
and for us; since it is not [only] one [person or 
nation] that has stood [against] us to destroy 
us, but rather in each generation, they stand 
[against] us to destroy us, but the Holy One, 
blessed be He, rescues us from their hand. 

 
 
 
10. Traditional Passover Haggadah – Ha Lakhma Anya, an early medieval 

introduction to the Magid (storytelling) section 
 

ָהא ַלְחָמא ַעְנָיא ִּדי ֲאָכלּו  
ַאְבָהָתָנא ְבַאְרָעא ְדִמְצָרִים.  

ָּכל ִדְכִפין ֵייֵתי ְוֵייֹכל, ָּכל 
ִדְצִרי� ֵייֵתי ְוִיְפַסח. ָהַּׁשָּתא 
ָהָכא, ְלָׁשָנה ַהָּבָאה ְּבַאְרָעא 

ַעְבֵדי,  ְדִיְׂשָרֵאל. ָהַּׁשָּתא 
  .ְלָׁשָנה ַהָּבָאה ְּבֵני חֹוִרין

 

This is the “poor bread” (i.e. the bread of 
destitution) that our ancestors ate in the land of 
Egypt. Anyone who is famished should come and 
eat, anyone who is in need should come and 
partake of the Pesach sacrifice. Now we are here, 
next year we will be in the land of Israel; this year 
we are slaves, next year we will be free people. 
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11. Traditional Passover Seder – Shefokh Hamatekha, verses recited after 
pouring the Cup of Elijah and opening the door 

 
Pour your wrath upon the nations that did not know 
You and upon the kingdoms that did not call upon 
Your Name! Since they have consumed Ya'akov 
and laid waste his habitation (Psalms 79:6-7). Pour 
out Your fury upon them and the fierceness of Your 
anger shall reach them (Psalms 69:25)! You shall 
pursue them with anger and eradicate them from 
under the skies of the Lord (Lamentations 3:66). 

ְׁשֹפ� ֲחָמְת� ֶאל־ַהּגֹוִים  
ֲאֶׁשר לֹא ְיָדעּו� ְוַעל־

ַמְמָלכֹות ֲאֶׁשר ְּבִׁשְמ� לֹא 
ָקָראּו. ִּכי ָאַכל ֶאת־ַיֲעֹקב 

ְוֶאת־ָנֵוהּו ֵהַׁשּמּו. ְׁשָפ�־ 
ֲעֵליֶהם ַזֲעֶמ� ַוֲחרֹון ַאְּפ� 

ַיִּׂשיֵגם. ִּתְרֹדף ְּבַאף  
  .'ְוַתְׁשִמיֵדם ִמַּתַחת ְׁשֵמי ה

 
 

 
 

12. “Pour out your love”: a prayer purportedly found in a manuscript 
version of the Haggadah dated 1521 

 
Pour your love on the nations who have known 
you and on the kingdoms who call upon Your 
name. For they show loving-kindness to the 
seed of Jacob and they defend your people 
Israel from those who would devour them. May 
they live to see the sukkah of peace spread 
over your chosen ones and to participate in the 
joys of your nations. 

שפוך אהבתך על הגוים אשר  
ידעוך ועל ממלכות אשר בשמך  

וראים בגלל חסדים שהם  ק
עושים עם יעקב ומגינים על  
עמך ישראל מפני אוכליהם. 
יזכו לראות בסוכת בחיריך  

 ולשמוח בשמחת גוייך. 

 
 
 
13. Babylonian Talmud Megillah 10b 
 
And similarly, Rabbi Yoḥanan said: What is the 
meaning of that which is written: “And the one 
came not near the other all the night” (Exodus 
14:20)? The ministering angels wanted to sing 
their song, for the angels would sing songs to each 
other, as it states: “And they called out to each 
other and said” (Isaiah 6:3), but the Holy One, 
Blessed be He, said: The work of My hands, the 
Egyptians, are drowning at sea, and you wish to 
say songs? This indicates that God does not 
rejoice over the downfall of the wicked. 

ואמר רבי יוחנן: מאי  
דכתיב ולא קרב זה אל זה  

בקשו מלאכי  -כל הלילה 
השרת לומר שירה, אמר  

הקדוש ברוך הוא: מעשה 
טובעין בים ואתם  ידי

 אומרים שירה? 

 
 
 

  

6



 
 

14. From Rabbi Arthur Waskow’s Freedom Haggadah (1969) 
 
a. From the introduction 
 
For us this Haggadah is deeply Jewish, but not only Jewish. In our world all men 
face the Pharaohs who could exterminate them any moment, and so enslave 
them all the time. Passover therefore fuses, for an instant, with the history and 
the future of all mankind. But it fuses for an instant, and in the fusion it does not 
disappear. The particularly Jewish lives within the universally human, at the 
same time that the universally human lives within the particularly Jewish. 
 
 
b. Commenting on the last line of HaLakhma Anya 

 
As the tradition says, "Ha-sha-tah ha-kha; I'sha-nah ha-ba-ah b'ar-ah d'yis-ra-el. 
This year we celebrate here, but the next year we hope to celebrate in the land of 
Israel." 
And as another tradition says, "Ubi libertas, ibi patria"—where there is liberty, 
that is my country. That is my Israel. For were we sitting tonight in Jerusalem, we 
should still say, "Next year in Jerusalem." For this year, not only we but all men 
are slaves and aliens: next year we hope that all men shall be free. This year, all 
men eat as aliens in a land not wholly their own; next year we hope all men will 
celebrate in "the land of Israel"—that is, in a world made one and a world made 
free. 
 
 
c. Explaining the custom of removing drops of wine from one’s cup while reciting 

the Ten Plagues 
 
These are the ten plagues which the Most Holy, blessed be He, brought on the 
Egyptians in Egypt: 
 
(Drop wine from the cup ten times while saying the ten plagues) 
 
Blood, Frogs, Vermin, Poisonous beasts. Pestilence, Boils, Hail, Locusts, 
Darkness, Slaying of the firstborn. 
 
The tradition says that we spill wine from our cups in recounting the plagues 
because it is incumbent on us to reduce our pleasure as we remember the 
sufferings of the Egyptians. 
 
And the tradition also tells us that when the angels rejoiced in the drowning of the 
Egyptians, the Lord our God, blessed be he, rebuked them—saying, "Are these 
not my people also, and the work of my hands?" Let us therefore grieve for the 
sufferings of our brothers the Egyptians. 
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But let us also remember the lesson of the plagues: the winning of freedom has 
not always been bloodless in the past. Through the generations, our prophets, 
our rabbis, and our shoftim—men like Micah who spoke the word of God directly 
to the kings and the people, men like Hillel who worked out the law of justice in 
daily life, and revolutionary leaders or "judges" like Gideon—have faced the issue 
of violence in the struggle for freedom. 
 
The struggle was not bloodless when the prophet Micah warned, "Woe to them 
that devise iniquity and work evil upon their beds! When the morning is light, they 
execute it, because it is in the power of their hand. And they covet fields, and 
seize them, and houses, and take them away. Thus, they oppose a man and his 
house, even a man and his heritage. Therefore, thus sayeth the Lord: Hear this I 
pray you, ye heads of the house of Jacob, and rulers of the house of Israel, that 
abhor justice and pervert all equity; the heads thereof judge for reward, and the 
priests thereof teach for hire, and the prophets thereof divine for money. 
Therefore shall Zion for your sake be plowed as a field, and Jerusalem shall 
become heaps, and the mountain of the house as the high places of a forest." 

 
It was not bloodless when the people of America announced, "Whenever any 
form of government becomes destructive of these ends, it is the right of the 
people to alter or to abolish it," and when the shofet Jefferson, that revolutionary 
judge and leader, added, "Can history produce an instance of rebellion so 
honorably conducted? God forbid we should ever be twenty years without such a 
rebellion. The tree of liberty must be refreshed from time to time, with the blood 
of patriots and tyrants.” 
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15. A note on p. 99 of the Haggadah “A Different Night”, authored by Noam 
Zion and David Dishon (1997) 

 
“Black Moses” 

 
Harriet Tubman escaped in 1849 from her plantation in Maryland with the help of 
the “Underground Railroad.” Soon she became a major “conductor” bringing 
more than 300 slaves to freedom. Despite the high price on her head, her faith in 
God gave her the courage to persist and earn the nickname “Moses of her 
people.”   
 
 
 
16. Jeffrey Goldberg commenting on Ha Lakhma Anya in the New American 

Haggadah edited by Jonathan Safran Foer (2012), p. 19 
 
If there is a moment in the seder that should leave us feeling self-conscious, it is 
now. “This is the bread of affliction,” we read. True enough; matzah is the 
quintessential discomfort food. 
 
But what follows is a problem: “All who are bent with hunger come and eat.” 
 
The invitation to the hungry seems empty…Could it be teaching us that this night, 
in one crucial respect, is just like all other nights? On all other nights we eat to 
satisfaction, without a thought for the hungry stranger. Tonight, we speak of  
hunger, but do nothing to alleviate it. 
 
 

  

9



 
 

17. Excerpts from Rabbi Mordechai Kaplan’s The New Haggadah, revised 
edition, 1942, pp. 43, 50, 51, 54 
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